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媒体关注与评论

序言社会学这门学问源始于19世纪时期的法国孔德，当初最主要的目的是以科学的方法来探讨在工业
化影响下的欧洲社会与其变迁。
社会学传入中国虽然是清末民初的时代，但真正发展成长则是在1970年代的台湾社会学时期与1 990年
代以来的中国大陆社会学。
    虽然“社会学中国化”的口号在海峡两岸都具有相当的号召力与实际成果，但不可否认的一个事实
是：目前绝大多数的社会学理论、概念，以及方法论仍然是借重于西方社会学。
因此，对任何一个在中国大陆或台湾的社会学专业者和社会学学生皆面临一大困扰：社会学名词意义
的含糊不清。
市场上，社会学工具书籍，第一种是英文名词的中译，林义男编的《社会学词汇》，包含的中译名词
数目相当完整，是这一类工具书的代表。
第二种是英文名词定义的解释。
以彭怀真译的《社会学辞典》为代表，其翻译工作与内容收集皆颇为可观。
中国大陆及香港两地亦有类似的工具书籍出版。
    每一本社会学工具书籍都有其独特的长处。
编撰这本《简明英汉社会学辞典》之主要目的是为社会学专业者及社会学学生提供另．一本参考工具
用书，以辅助其他同类的书籍。
其方针在于提供简单清晰的名词定义解释，方便快速的查询方式。
本辞典无意取代社会学各专科之详尽理论诠释，只希望经由它，提供读者初步的入门工具，提示读者
一条可循的途径方向，鼓励读者阅读及探索再深一层的专科书籍。
    从我们进入社会学大学部开始算起，跟社会学结缘都已经30多年了；在美国从事社会学的研究及教
学工作也都超过20年了。
这本辞典的编撰前后陆续将近有10年。
在这段期间里，社会学新名词不断出现，我们就必须注意补充；新的社会变迁及新的社会问题时有出
现，也就得修订辞典的内容。
在名词的翻译上，我们参考那已经通用及已经出版的中文译名；在定义的解释上，则大部分采用英文
书籍上专论的诠释。
至于名词的挑选，则涉及社会学、政治学、心理学、人类学等相关科学的名词。
总共搜集了1 374条名词定义。
    我们虽长年旅居国外，一直未跟国内社会学界脱节，总希望能对中国社会学尽一份力量。
这些年来，我们在台湾出版的社会学书籍亦受读者的厚爱，更盼这本《简明英汉社会学辞典》对读者
有所助益。
我们都是台湾大学社全系的毕业生，也同在社会系担任过助教，特将这本辞典献给已故的台大社会系
系主任龙冠海教授，以纪念龙老师一生对社会学界的贡献及我们对龙冠海老师的怀念。
                                                        蔡文辉、李绍嵘                                                                  1997年

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<简明英汉社会学辞典>>

编辑推荐

社会学作为19世纪时期在法国兴起的一门新型学科，从西方传入我国以来，发展较为缓慢。
此次由人民大学出版社倾力推出的《简明英汉社会学词典》，是海峡两岸共同合作的成果，收录字条
较为齐全，具有极强的参考价值，对于我国的社会学理论发展，具有深远意义。
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